
PROGRAMMA DI APERTURA  |  HOURS OF OPERATION

5 LAGHI
19.06 - 25.06 8:30 - 13:20   |   14:30 - 17:20
26.06 - 14.09 8:30 - 17:20
15.09 - 21.09 8:30 - 13:20   |   14:30 - 17:20

PRADALAGO
21.06 - 25.06 8:30 - 13:20   |   14:30 - 17:20
26.06 - 07.09 8:30 - 17:20

SPINALE
26.06 - 14.09 8:30 - 17:20
15.09 - 21.09 8:30 - 13:20   |   14:30 - 17:20

GROSTÈ
1° + 2° Tronco | 1st and 2nd line 28.06 - 14.09 8:30 - 17:00*

*01.08 - 31.08 apertura anticipata ore 8:00
early opening: 8:00 am

Impianti | Lifts
MADONNA DI CAMPIGLIO

TARIFFE CORSE SINGOLE  |  SINGLE RUN RATES

ANDATA
One way ticket

RITORNO
Return ticket

ANDATA E RITORNO
Round-trip

A/R ALTA STAGIONE
High Season Round-trip* 

*01.08-31.08

Adulto
Adult

Ridotto
Discounted

Junior
Junior

Adulto
Adult

Ridotto
Discounted

Junior
Junior

Adulto
Adult

Ridotto
Discounted

Junior
Junior

Adulto
Adult

Ridotto
Discounted

Junior
Junior

5 LAGHI
PRADALAGO
SPINALE
GROSTÈ 1° Tronco | 1st line

€ 15,00 € 11,00 € 7,50 € 15,00 € 11,00 € 7,50 € 22,00 € 16,50 € 11,00 € 25,00 € 19,00 € 12,50

GROSTÈ 2° Tronco* | 2nd line* € 10,00 € 7,50 € 5,00 € 10,00 € 7,50 € 5,00 € 15,00 € 11,50 € 7,50 € 15,00 € 11,50 € 7,50

GROSTÈ
1° + 2° Tronco | 1st and 2nd line € 20,00 € 15,00 € 10,00 € 20,00 € 15,00 € 10,00 € 30,00 € 22,50 € 15,00 € 33,00 € 25,00 € 16,50

* Grostè 2° Tronco: acquistabile solo in biglietteria  |  Grostè 2nd line: can only be purchased at the ticket office

Sconto online
fino al 15%

BAMBINI  |  CHILDREN GRATUITO  |  FREE Sino a 8 anni (nati dal 01.01.2017) presenti all’atto dell’acquisto, con documento d’identità.
Up to 8 years old (born from 01.01.2017) present at the time of purchase, with a valid ID.

MADONNA 
DI CAMPIGLIO
PINZOLO

LISTINO PREZZI
PRICE LIST

ESTATE
SUMMER
2025

PROGRAMMA DI APERTURA  |  HOURS OF OPERATION

Telecabina | Gondola
PINZOLO - PRA’ RODONT 21.06 - 14.09 8:30 - 13:20   |   14:30 - 17:20*

Telecabina | Gondola
PRA’ RODONT - DOSS DEL SABION 28.06 - 14.09 8:30 - 13:20   |   14:30 - 17:20*

*09.08 - 24.08 chiusura posticipata alle 17:50
closing extended until 5:50 pm

Impianti | Lifts
PINZOLO

TARIFFE CORSE SINGOLE  |  SINGLE RUN RATES

ANDATA
One way ticket

RITORNO
Return ticket

ANDATA E RITORNO
Round-trip

A/R ALTA STAGIONE
High Season Round-trip* 

*02.08-31.08

Adulto
Adult

Ridotto
Discounted

Junior
Junior

Adulto
Adult

Ridotto
Discounted

Junior
Junior

Adulto
Adult

Ridotto
Discounted

Junior
Junior

Adulto
Adult

Ridotto
Discounted

Junior
Junior

PINZOLO - 
PRA’ RODONT € 14,00 € 10,50 € 7,00 € 14,00 € 10,50 € 7,00 € 19,00 € 14,50 € 9,50 € 21,00 € 16,00 € 10,50

PRA’ RODONT - 
DOSS DEL SABION € 14,00 € 10,50 € 7,00 € 14,00 € 10,50 € 7,00 € 19,00 € 14,50 € 9,50 € 21,00 € 16,00 € 10,50

PINZOLO - 
DOSS DEL SABION € 19,00 € 14,50 € 9,50 € 19,00 € 14,50 € 9,50 € 27,00 € 20,50 € 13,50 € 30,00 € 22,50 € 15,00

Sconto online
fino al 15%

BAMBINI  |  CHILDREN GRATUITO  |  FREE Sino a 8 anni (nati dal 01.01.2017) presenti all’atto dell’acquisto, con documento d’identità.
Up to 8 years old (born from 01.01.2017) present at the time of purchase, with a valid ID.

AGEVOLAZIONI TARIFFE RIDOTTE  |  SPECIAL RATES

COMITIVE
GROUPS

SOCI CAI-SAT  
CAI-SAT 
MEMBERS

Gruppi organizzati di almeno 20 persone. Il 
capogruppo dovrà acquistare 
contemporaneamente tutti i biglietti per il 
gruppo presentando alla biglietteria l’elenco 
dei partecipanti su carta intestata della 
società di appartenenza. Al capogruppo sarà 
rilasciato un biglietto omaggio (il 21°) del tipo 
acquistato dal gruppo.
Organised groups of at least 20 people. The 
group leader must purchase all tickets for the 
group at the same time, providing a list of all 
group members on headed paper from the 
organizing company. The group leader will get 
a free ticket (21st) of the same type and 
validity being purchased by the group.

Soci CAI-SAT con 
tessera in corso di 
validità.
CAI-SAT members 
with a valid card.

GRATUITÀ  |  FREE TICKETS

BAMBINI
CHILDREN

FAMIGLIE XL
XL FAMILIES

CANI
DOGS

Sino a 8 anni (nati 
dal 01.01.2017) 
presenti all’atto 
dell’acquisto, con 
documento 
d’identità.
Up to 8 years old 
(born from 
01.01.2017) present 
at the time of 
purchase, with a 
valid ID.

Con due figli paganti 
minori di 18 anni (nati 
dal 01.01.2007), hanno 
diritto alla gratuità 
sulle corse di A/R gli 
altri figli minori.
With two paying 
children under 18 
(born from 
01.01.2007), the 
other minor children 
receive free tickets.

Al guinzaglio e con 
museruola.
Dogs must be kept on a 
leash and fitted with 
muzzle.

BICI
BIKE
Trasporto mountain bike 
gratuito.
Free mountain bike 
transport.

RIDUZIONI  |  DISCOUNTS

RAGAZZI
JUNIOR
I ragazzi nati dal 01.01.2007 e 
presenti all’atto dell’acquisto 
ricevono uno sconto del 50% 
sulla tariffa adulto a listino.
Junior born from 01.01.2007 
and present at the time of 
purchase receive a 50% 
discount on the adult rate.

PER OTTENERE LE AGEVOLAZIONI devono essere esibiti all’atto dell’acquisto i documenti d’identità.
IN ORDER TO GET A DISCOUNT clients have to show their ID at the time of purchase.

I prezzi pubblicati sono compresi di IVA  
Prices are inclusive of 10% VAT

Funivie Pinzolo
Via Bolognini, 84
38086 Pinzolo (TN)
Tel./Ph. (+39) 0465 501256
www.ski.it - info@funiviepinzolo.it

Funivie Madonna di Campiglio
Via Presanella, 12
38086 Madonna di Campiglio (TN)
Tel./Ph. (+39) 0465 447744
www.ski.it - info@funiviecampiglio.it

https://summer.ski.it/it/impianti-inclusi/

https://www.ski.it/it/
prenota-il-tuo-alloggio/

free-outdoor-weeks

FREE
OUTDOOR
WEEKS

19 giugno - 4 luglio | 1 - 21 settembre
June 19th - July 4th | Semptember 1st - 21st

Partecipa gratuitamente a un programma
di attività outdoor e scopri il lato
più autentico delle Dolomiti.
Join a free outdoor activity program and
discover the most authentic side
of the Dolomites.

ACCESSO DIRETTO
AI MIGLIORI PERCORSI
Trekking, bike e avventure 
per tutti i livelli
ACCESS TO THE
BEST ROUTES
Trekking, bike and adventures
for everyone

SOGGIORNO IN HOTEL
SELEZIONATI
Comfort e ospitalità d'eccellenza
STAY IN THE
AFFILIATED HOTELS
Comfort and exceptional hospitality

ESPLORA I RIFUGI 
PIÙ AUTENTICI
Assapora i gusti della montagna
con vista sulle Dolomiti
EXPLORE THE MOST AUTHENTIC
MOUNTAIN HUTS
Taste the mountain flavors
with a view on the Dolomites

IMPIANTI DI RISALITA
INCLUSI
Raggiungi panorami
mozzafiato!
LIFTS INCLUDED
Reach breathaking views!

Vivi la tua
avventura outdoor

senza limiti!
Enjoy the

outdoor adventures
with no limits!

VAI AL SITO
visit the website

VAI AL SITO
visit the website

HOTEL
IMPIANTI
INCLUSI
HOTELS AND LIFTS INCLUDED

Vivi le Dolomiti con la card
Enjoy the Dolomites with the card

HOTEL
IMPIANTI
INCLUSI

http://www.ski.it/it/prenota-il-tuo-alloggio/free-outdoor-weeks
https://summer.ski.it/it/impianti-inclusi/
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